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1. Цели освоения учебной дисциплины
Чтение курса «Введение в специальную филологию» (сокращённо «Введение в с/ф») предполагаетполучение общего представления:

· об основных письменных памятниках иранской словесности, участвовавших в формировании и непосредственно относящихся к художественной литературе, начиная с эпохи древности;

· о традиционной иранской поэтике и её связи с классической арабской филологией;

· о содержании авторитетных персоязычныхтеоретико-литературных сочинений XI–XVI вв., с их структурой, содержанием и понятийным аппаратом;

· об основных этапах изучения персидской литературы в отечественной иранистике;

· получение общего представления о месте персидского языка среди других (соседних) языков страны/региона,

· о его диалектной принадлежности и системе диалектовперсидского языка,

· о его генетических связях и степени родства с другими (соседними) языками страны/региона;
· о культуре и религии носителей языка.

2. Место учебной дисциплины в структуре ООП бакалавриата

Данная дисциплина входит в состав профильного модуля «Языки и литературы стран Азии и Африки» направления 032100 «Востоковедение и африканистика» бакалаврской подготовки в соответствии с ФГОС-3. Она читается на втором году обучения после освоения начального курса основного восточного языка (ОВЯ), когда уровень владения лексикой и грамматикой у студента становится достаточным для восприятия исторических параллелей и этимологии ключевых слов, участвовавших в формировании круга понятий традиции.Для изучения дисциплины необходимы также компетенции, сформированные у обучающихся в результате освоения дисциплин ООП подготовки бакалавра «Введение в литературоведение», «Введение в языкознание».

Данная учебная дисциплина, наряду с более общими «Введениями» входит в систему филологической подготовки востоковедов, ориентируя его в основах филологических знаний в соответствии с изучаемым языком и литературой. 

Данная учебная дисциплина, наряду с более общими курсами «Введение в литературоведение» и «Введение в языкознание», входит в систему филологической подготовки востоковедов, служа основой для изучения и освоениячитаемых на 2–4 годах обучения курсов «Литература изучаемой страны», «История всемирной литературы (Восток)», «Теория основного восточного языка», участия в «Научно-исследовательском семинаре,написания курсовых и выпускной квалификационной работы.

Примечание. Поскольку языковой и литературный процессы для каждой страны изучаемого языка и соответствующего региона отличаются большим своеобразием, курс «Введение в с/ф» на разных кафедрах может иметь различное внутреннее деление на темы и другую раскладку часов.

3. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины

В результате освоения дисциплины студент должен:

Знать:
· соотношение двух ветвей иранской филологии,

· хронологические границы языковых и литературных эпох в регионе распространения иранских языков,

· основные письменные памятники и их место в развитии языка и литературы,

· основные вехи формирования традиционной иранской поэтики и её отношение к поэтике арабской,

· структуру и основные дисциплины иранской поэтики, базовую терминологию (жанры и формы, метрика, рифма, фигуры и тропы),

· основные источники изучения иранской филологии.
Уметь:
· читать и переводить простые примеры из персидской классической поэзии,

· выделять рифму, приёмы украшения стиха, определять на практике метрическую схему стиха (один из простых четырёх размеров – мутакариб, хазадж, рамал, раджаз);
· соотносить основные понятия традиционной иранской поэтики с категориями поэтики европейской, выделять их сходства и различия;
· оперировать терминологией традиционной науки о стихе.
Владеть:
· базовым понятийным аппаратом иранской филологии в двух его аспектах (лингвистический и литературоведческий),

· основными методами филологического анализа текстов на классическом и современном персидском языке.
Данная дисциплина способствует формированию следующих компетенций, предусмотренных на уровне бакалавриата в соответствии с ФГОС-3 по направлению подготовки «Языки и литературы стран Азии и Африки»:

а) общекультурные (ОК):

· способность научно анализировать социально значимые проблемы и процессы, умение использовать на практике методы гуманитарных, социальных, экономических, исторических, филологических наук в различных видах профессиональной и социальной деятельности, связанной с изучением Востока (ОК-1); 

· способность использовать в познавательной и профессиональной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культурологии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) оформить его результаты на родном, западном и восточном языках (ОК-2);
б) профессиональными (ПК):

· Базовые представления о теоретических основах литературного процесса и культурных традиций Ирана, включая общие представления о ведущих религиозно-философских учениях региона распространения персидского языка и его диалектов.

· Базовые представления о методах исследования литературы и культурыИрана.

· Владение основами методики историко-филологического анализа текста;

· Знание литературы и фольклора Ирана в их историческом развитии и современном состоянии, в сопряжении с гражданской историей иисторией культуры народа, говорящего на данном языке;

· Навыки пользования основными методами литературоведческого и лингвистического анализа;
4. Общая трудоёмкость учебной дисциплины

	Вид учебной работы
	Акад. часов
	з.е.

	Общая трудоёмкость базового модуля дисциплины
	136
	4

	В том числе:
	
	

	Аудиторные занятия (всего)
	68
	2

	Самостоятельная работа
	68
	2


Виды промежуточного контроля — зачёт (после первого семестра), экзамен (после завершения курса).
	То же, но с разбивкой по семестрам
	№ семестра
	Ауд. часов в неделю
	Ауд. часов за семестр
	Самост. раб.за семестр
	Итого за семестр
	з.е.

	Литература Древнего Востока
	3
	2
	36
	36
	36
	2

	Литература Востока в средние века
	4
	2
	32
	32
	32
	2

	Итого по всей дисциплине
	
	
	68
	68
	136
	4


5. Образовательные технологии

Рекомендуемыеобразовательные технологии:
· лекции;

· лекции в виде презентаций с демонстрацией слайдов, аудио- и видеоматериалов с использованием интерактивной доски;

· Интернет-практикум;

· Дистанционные лекции с использованием видео-конференц связи (ВКС);

· самостоятельная работа студентов;

· подготовка рефератов (раздел дисциплины по выбору обучающегося).
Темы рефератов примерно соответствуют вариантам экзаменационных вопросов.
6. Оценочные средства
Оценочные средства составляются для текущего контроля успеваемости, промежуточной аттестации по итогам освоения дисциплины и учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов.

Оценочные средства составляются преподавателем самостоятельно при ежегодном обновлении банка средств. Количество вариантов зависит от числа обучающихся.
7. Структура и содержание учебной дисциплины
Языковедческая часть

Генезис персидского языка. Принадлежность к ностратической и индоевропейской семьям языков. Разделение индоарийских и иранских языков. Древние иранские языки (мидийский, скифский). Их положение на генетическом дереве и эпоха формирования авестийского языка. Гипотезы о времени и месте существовании авестийского языка. Роль археологической информации (движение ариев с севера на юг) в подтверждении филологических гипотез.

Важнейшие этапы изучения Авесты. Основные черты и грамматические характеристики авестийского языка. Проблемы авестийской фонетики (избыток гласных и согласных). Авестийская письменность. Синкретический характер авестийских текстов (певческий, ритуальный). Отличия языка Гат от младоавестийского языка (языка других частей Авесты).

Основные положения зороастризма (единобожие, двуполюсность мира). Несостоятельность гипотез о зороастрийском дуализме («двубожии») и других положений, привнесённых в изучение зороастризма в более позднее время.

Критические периоды в истории зороастризма (завоевание Александра Македонского, установление ислама в Иране, образование индийской общины). Язык и жизнь зороастрийцев в настоящее время. Особенности существования национальных и религиозных меньшинств в современном Иране.

Иранская музыкальная культура. Четвертьтоновое пение Авесты и четвертьтоновые лады современной иранской народной музыки. Полутоновое пение и иная ритмика исполнения Авесты индийскимизороастрийцами.

Особенности и различия иранского и индийского зороастризма. Устная традиция передачи зороастрийского знания из поколения в поколение и западная школа изучения авестийских рукописей.

Древнеперсидский язык, эпоха его существования, основные черты. Изменения в языке во времена Селевкидов. Среднеперсидский язык, эпоха его существования, основные черты. Изменения в персидском языке во времена правления арабских династий. Новоперсидский язык, эпоха его существования, основные черты. Дивергенция новоперсидского языка на современный персидский, таджикский и дари.

Диалектное деление иранских языков. Основные представители восточных, северо-западных и юго-западных иранских языков. Основные фонетические и грамматические черты разных диалектных групп иранских языков.

Рекомендуемая литература к языковедческой части

1. Бойс М.Зороастрийцы. Верования и обычаи. Перевод с английского и примечания акад. И.М. Стеблин-Каменского. ISBN 5-352-00486-4 «Азбука классика», ISBN 5-85803-234-6 «Петербургское востоковедение», Санкт-Петербург, 2003.

2. Иванов В. Б,и Молчанова Е. К. Эволюция языка иранских зороастрийцев в условиях двуязычия [Журнал] // Вопросы филологии. - Москва : ИИЯ, ИЯ РАН, РАЛН, 2008 г.. - №2 (29). - стр. 39-46. - ISSN 1562-1391.

3. Иванов В. Б. Три ветви авестийской фонетики [Раздел книги] = Ivanov 2007 // Памяти В.С. Расторгуевой / ред. Ефимов Валентин Александрович [и др.]. - Москва : Ключ-С, 2007. - Т. 1 : 1. - ISBN 978-5-93136-041-6.

4. Кузьмина Е. Е. Арии — путь на юг [Книга] / ред. Погребнова М.Н.. - Москва–Санкт-Петербург : Летний сад, 2008. - стр. 1–558. - ISBN 978-5-94381-122-7.

5. Мейтарчиян М. Б. Погребальные обряды зороастрийцев [Книга]. - Москва, СПб : Летний сад, ИВ РАН, 2001. - ISBN 5-89282-150-1, ISBN 5-94381-021-8.

6. Оранский И.М. Введение в иранскую филологию. Изд. 2-е, дополненное. М., 1988.
Литературоведческая часть
Иранская филология, ее предмет и задачи. Связь двух ветвей филологии – лингвистики и литературоведения. Письменный текст как объект филологии. Связь филологии с другими гуманитарными науками. Комплексный характер филологического комментария: наличие экстрафилологических аспектов комментирования – исторических, этнографических, религиоведческих, искусствоведческих и т.д.Традиционная и современная филология: «взгляд изнутри» и «взгляд извне».

Три этапа развития иранских языков – три типа словесности.Языковые и литературные эпохи и их границы. Понятия словесности и понятие литературы. Долитературныеформы словесности. Мифология и религиозный канон как основа формирования филологических дисциплин в Древности и в Средние века. 

Древнеиранская языковая эпоха. Авеста как центральный памятник древнеиранской словесности. Древнеиранская словесность и ее отношение к позднейшей литературе. Необходимость изучения долитературных форм словесности для понимания литературы раннего и зрелого средневековья. Понятие синкретизма в Авесте. Жанровый состав Авеста: яшты – гимны, обращенные к богам. Индоевропейские корни жанра и его зороастрийская обработка. Гаты – песнопения, приписываемые Заратуштре. Гаты как древнее ядро Авесты. Проблема метрической организации Авесты. Структура авестийских гимнов как основа поэтического мышления иранцев.

Мифологические корни сюжетов и образов персидской классической литературы (X–XV вв.). Древняя мифология как основа эпических сюжетов (змееборческий миф, миф об умирающем и воскресающем боге и т.д.). Календарные праздники и ритуалы как источник поэтизируемых объектов и ситуаций,
Среднеиранская языковая эпоха. Основные письменные памятники пехлевийской литературы. Их типологическая характеристика. Их отличия от древней словесности: жанровый состав, литературные приемы, герои. Складывание текстов вокруг легендарных имен мудрецов, жрецов, царейи т.д. Автор как авторитет. Появление первых признаков жанрового деления в пехлевийской книжной литературе. Комментаторская традиция зороастризма (Зенд-Авеста), зороастрийские религиозные своды («Бундахишн», «Денкард» и др.). Примыкающая к авестийской экзегезе религиозная дидактика: «Книга о праведном Виразе» как образец визионерской литературы, книги советов и наставлений (андарз) как образцы «литературы премудрости». Формирование эпического повествования – «Предание о сыне Зарера» и «Книга деяний Ардашира Папакана». Сложение эпического повествования на основе исторического предания об основателе династии в «Книге деяний Ардашира Папакана». Типические черты сюжета о провиденциальном младенце в повествовании об Ардашире.Светские жанры пехлевийской литературы. «Ассирийское дерево» как образец жанра прения. Признаки складывания городской литературе в этом сочинении. Житейские наставления («Наставление мудреца Ошнара») и придворный этикет («Хосров, Сын Кавада и [его] паж»). Литературная обработка авестийского сюжетао разгадывании загадокв «Книге ЙовиштаФрияна». Циклизация загадок в книге.

Пехлевийские переводы с санскрита:обрамленные повести (пехлевийские пересказ «Панчатантры», «Книги Синдбада, или Книги о коварстве женщин»).Вопрос о генетических корнях «Сказок тысячи и одной ночи». Сохранность памятников. Придворная песенная традиция сасанидского периода –источники реконструкции. Проблема метрической организации «царских песнопений» (суруд-и хусравани). Легендарные истории о Барбаде и его песнях. Роль сасанидской песенной традиции в формировании музыкальной и поэтической культуры арабов и персов. 
Новоиранская языковая эпоха. Период формирования литературы на новоперсидском языке (дари). Арабское завоевание Ирана и его роль в складывании канона классической литературы. Исламизация Ирана, участие иранцев в религиозной и культурной жизни Арабского халифата.Арабо-иранский литературный синтез. Влияние сасанидской песенной традиции и музыкальной практики на складывание арабской любовной лирики (газал). Формирование певческих школ. Движение шу‘убийаи его культурно-политический характер, его роль в складывании культуры эпохи расцвете Арабского халифата (конец VIII–X в.). Ориентация на сохранение иранского культурного наследия: переводческая деятельность, оригинальное творчество поэтов-иранофилови их роль в формировании стиля бади’. Роль среднеперсидских книг советов и наставлений в формировании арабоязычной литературы адаба («Калила и Димна» Абдаллаха ибн ал-Муккаффы и другие сочинения).Арабские истоки традиционных жанров персидской классической литературы. Жанрово-содержательные категории доисламской арабской поэзии и их эволюция в раннеисламский период. Типологическая характеристика доисламскойи раннеисламской поэзии арабов как «устной литературы». Её отличия от фольклора и от зрелой письменной поэзии. Функции, система передачи и хранения. Письменная фиксация доисламской арабской поэзии и проблема её подлинности. Формирование арабской филологии на основе двух групп письменных текстов (Коран и хадисы, доисламская поэзия). Касыда и кыт’а. Коран как литературный источник. Коранические сюжеты, мотивы и образы, их место в литературной традиции региона распространения ислама. Формирование комплекса наук о поэзии как отражение процесса складывания поэтического канона. Роль собирания и записи доисламской поэтического наследия в процессе формирования науки о стихе. Структура арабской науки о стихе, объекты теоретического описания. Три раздела арабской поэтики: наука метрики, наука рифмы, наука приемов украшения поэтической речи. Теоретическое описание касыды в арабской поэтике и его значение. Арабская классическая поэтика как отражение традиционалистского типа художественного сознания. Формирование индивидуального статуса автора. Канонизация основных поэтических тем в теоретической поэтике («книги поэтических мотивов»). Теория «поэтических заимствований» (сарикат) как часть традиционной «критики изъянов стиха» (накдаш-ши‘р). Представления о способах трансформации традиционного мотива. Теория заимствования как регулятор отношения автора и традиции. Эволюция жанровой системы арабской поэзии на иранской почве. Понятие исходной и производной поэтики. Закономерности трансформации арабской поэтической системы и ее теоретического описания на иранской почве. Основные источники изучения классической иранской поэтики. Характеристика трактатов по поэтике XI–XVIвв. История их научного освоения в отечественной иранистике. Иранская классическая поэтика в ее сравнении с арабским прототипом. Содержательные и формальные категории в поэтике (анва‘, аджнас). Функциональные и формальные определения жанров. Развитие системы поэтических форм. Мышление замкнутыми формами и ограниченными объёмами – тенденция к твердым формам. Эволюция понятийного аппарата иранской поэтики. Характеристика иранской классической метрики (‘аруз). Учение об украшениях речи (бади‘). Наука о рифме (кафийа). Критика изъянов стиха. Учение о поэтических заимствованиях и его роль в функционировании канона. Перенос» (накл) и его место в системе поэтического канона. Авторское самосознание в художественном произведении как часть литературной теории. Элементы теоретизирования в художественном произведении и их связь с жанровым делением литературы. Основные темы и проблемы литературной рефлексии в персидской классической поэзии. Их связь с процессом генезиса и эволюции жанровой системы. Представления о правилах построения сюжетав поэмахXI-XV вв. (Фирдоуси, Гургани, Низами,). «Теория» сокровенного языка в касыдах Насир-и Хусрава. Практика составления «ответов» на образцовые сочинения предшественников и ее интерпретация в свете «теории поэтических заимствований».Стилистическая эволюция персидской поэзии. Теория трех стилей М.Т.Бахара. Три стиля персидской поэзии –хорасанский, иракский, индийский, их краткая характеристика. Проблема их разграничения и периодизации. Стилистическая эволюция персидской поэзии в авторской рефлексии персидских мастеров газели XI-XVII вв. Стили «сладостный» и «красочный».
Этапы изучения письменных памятников персидской литературы в европейской научной традиции (XIX-XX вв.). Основные типы исследований и их место в истории науки. Виды литературоведческого описания предмета: биобиблиографический очерк, история литературы, монографическое исследование творчества отдельного автора, историко-литературные и теоретико-литературные исследование. Методы современных исследованийперсидской литературы: историко-типологический, историко-функциональный, сравнительный и др.История изучения персидской литературы в отечественной науке. Основные проблемы изучения персидской литературы на современнойстадии развития науки о литературе.
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